
  

  

La Kancerkliniko. 
Politika Kultura Skandalema Ajnista 

Dum (iomete) eks-bolas Libano... 

      
„.LKK jubileas perrete sian tridekjariĝon 

en Changde (Cinio) ĉe Mao Zifu, kaj 
en Bouresse (Francio) ĉe Kvinpetalo



ARGENTINO 
18€ 
AŬSTRALIO 
2€ 
BELGIO 
2e€ 
BRAZILO 
18 eŭroj 

BRITIO 
22€ 
ĈEĤIO 
l4€ 
DANIO 
2€ 

FRANCIO 
2€ 

GERMANIO 
226 

HISPANIO 

(Eŭskio) 
| (Katalunio) 
206 

HUNGARIO 
14€ 

ITALIO 

226 
JAPANIO 

oze 

KANADO 
332 CAD 
KROATIO 
14€ 

LITOVIO 
l4€ 
NEDERLANDO 

22€ 
POLIO 
14€ 
RUSLANDO 
14€ 
SLOVENIO 
SVEDIO 
226 
USONO 
27$ 

  

Perantoj 

A. E-A, str. 119 y 122, Ar-3700 FTT Pres. 

R. Saenz Pena, Chaco 

Libroservo de A.E.A., Esperanto-Domo 

143 Lawson Street, Redfern N.S.W. 2016 

FEL, Frankreijklei 140, 2000 Antwerpen 

Pk:000-0265338-43,Bk:402-5510531-55 

BEL, CP 3625, 70084-970 BRASILIA - DF 

David Kelso, 5 Craigenhill Road, 
Carluke, ML8 4QT 

Vladislav HASALA, A. Dvorŝkova l, 

CZ-696 62 Straznice. 
A. Casper, Bryggervangen 70, 4.tv. 

2100 Kopenhago, tel.4-45 39 20 63 48 8: 
745 2140 84 87rete:ame- casper(Qemail.dk 

Al la ĉefo (apuda paĝo) 
-- UFE, 4 bis rue de la Cerisaie, 

75004 Paris, Pĉk :Paris 85535 D 

Esperanto-Centro, Lu Wunsch-Rolshoven 

Wiclefstr.9, D-10551 Berlin 
Pĉk : Hannover 2596 58-301 

Nikolas Xil Carvalho, 1062 postakutxa 

20080 Donostia, Gipuzkoa. 

Kataluna Esperanto-Asocio, Ap, 1008 
08200 Sabadell 
Besenyei Anna, Szeremi ŭt 21 IV 20, 
HU-1117 Budapest 

Viŝnja Brankoviĉ, Via Parini 5, 34129 

Trieste. Pĉk C/C N. 14080345 

MINE Yositaka, Kitahama-kitawaki 29-16 

Takasago-si, Hyogo-ken, 671-0122 

Yves Bellefeuille. 
2372 Haddington, Ottawa Ontario KIH 8J4 

KEU, c/o sekretario Marija Belosevic 

Sveti duh 130, HRV-410000 Zagreb 

- Viŝnja Brankoviĉ (vd. "Italio") 

LitEA, p. k. 167 

LT-3000 Kaunas 

UEA, kodo KLIK-g, Pk : 37 89 64 

Bk : (Mees/Hope) 255 289 804 

Jerzy Handzlik, 
43-346 Bielsko-Biata, ul. Braterska 41 

Halina Gorecka, RU-236039, Kalingrad, 

p.k. 1248 
Viŝnja Brankoviĉ (vd. "Italio”) 

S EF c/o Lisbet Andreasson, S5dra Rorum, 

Husarlyckevaegen 29, 242 94 H6rby 

ELNA, Inc. C.O., PO Box 1129, 

EL CERRITO, Cal. 94530 

aviadile aldonu 1 € 

Kuniks la kuniklo 

de Kavlan 

bildstrio, plenkolora preso 

12 p. 30 cm. 6 € (3 por np-landoj) 

Nia amiko malavare donacis al LKK 

multajn ekzemplerojn. 

Mendu ilin por helpi nian Klinikon. 

  

Vendataĵoj 

-- 2090 por sendokosto gis 35 eŭroj - poste: 1090 

La KromKancerKliniko 

4. Stilekzercoj, R. Queneaw/I. Ertl (nova eldono, AS) 5,00€ 

5. La Majstro kaj Margareta, Bulgakov/Long 3,00€ 

6. Bruoj kaj ludoj, Manceau, Saletti, Bertil 2; p9€ 

7. Pala Fajro, Nabokov/Meva Maron 3,00€ 

8. Letero el Palestino, Alba/Kamaĉo 3,00€ 

9. Hura-A-A-A, Daniil Harms/Natan Procenko 33586 

10. Pro kio Esperanto? Koresponda debato 3,70€ 

11. La Orelringo, de Jopetro Danvy 3,70€ 

12. La ĉapo de la sterko-vermo, G. Kamaĉo 3,80€ 

13. Kulturo: valoro aŭ varo? Kongresa temo '96 3,80€ 

14. Sanĝado, poemaro de Mao Zifu 3,80€ 

15. Ĉi-semajne, eĉ ajn-mise, S. MacGill 3,80€ 

16. Arnau - Kavlan - Septier — Sire 4,00€ 

17. Elpensaĵoj/tradukoj de Bruna Stono 4,00€ 

19. Trad. de C. Gerlat (Pavloff, Sfar, Yourcenar...) 4,00€ 

20. Trilingva landlim', Peter Browne 4,40€ 

La KancerKlinikoKrestomatio 

4. GeLKKpoetoj, LeQuint/Le Puil 3,00€ 

5. Serge Sire "Revenis mi". (ĉe la aŭtoro) 4,00€ 

La KancerKlinikoteko 

1. Knedu min Sinjorino, R. Corsetti (elĉerpita — baldaŭ nova 

eldono en formato A5) 3,00€ 

2. Lingvo Universala, Praesperanto, R. Cash 3,80€ 

3. Kvarlingva Proverbaro, L. Bourgois 4,60€ 

Speciala numero 
1. Momo, Kavlan x 2, bildrak., 48-p-a (Rab.) 5,00€ 

Malnovaj numeroj de LKK 

Elĉerpitaj : 0, 1, 23,9, 3, 8/1523, 28, 29, 30; 31 

Ciu numero 4,00€ 

Rabato 3390 ekde tri ekz-oj. 
"Blazonoj" estas elĉerpita; eblas gin ricevi rekte de Serge Sire 

(sen rabato): 85 imp. des Fĉes, F-74330 Sillingy 
sen 

Ni "aktualigis" la liston de "Vendataĵoj". Sed plu restas kelkaj 

aliaj libroj kaj la 4 kasedoj de Le Puil... Mendu la liston. 

E 

KD: Mi estas... Ĵak Le Puil 18,00 € 
(sen rabato) 14 kanzonoj, kun akompano de Jomo 

1.x 

Libroj (sen rabato por "Vojaĝo") 

Florville kaj Courval, Sade/LeQuint-Le Puil 
Higieno de l' murdisto, A. Nothomb/LQ/LP 
Infantravivaĵoj, Armela LeQuint 

Kormoranoj (la), N.Gion/L.Huszar 

Kuniks la kuniklo, Kavlan 
Pluralogo, de Vimala Devi 

Promeso en obskuro, M. de Seabra. Noveloj 

Rakontoj pri Sarajeva Sieĝo, Zlatko Dizdareviĉ 

Speguliĝoj, de Vimala Devi 

Vojaĝo ĝis noktofino, Celine/LeQuint-Le Puil  



  

    
La KancerKliniko 
Kultura, politika, 

skandalema, ajnistg 
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Dum kvar tagoj, en Bouresse, ni antaŭfestis la 30-an datrevenon de nia 
No? 119 zageto. Varmegis —veraj hundaj tagoj- ekstere, interne, en la dormoĉambroj, 
Julio/aŭg./sept. 2006 en la salonoj, en la manĝoĉambro (nur komence, ĉar poste Brigitte sagace 
a Si aĉetis tute taŭgan ventolilon, je prezo tute akceptinda malgraŭ la prognozo de 
Jak Le Puil Serge!), en la necesejoj. Ankaŭ varmis en niaj koroj, des pli kiam el fora Ĉinio 
"Les Cocherats" ni rilatis kun Mao Zifu, Laŭrenco kaj Anny. Nun ni retroviĝos en 2016 kaj ni 

esperas, ke intertempe Bouresse estos ekipita per amaso da ventoliloj! 
Jen tre kompakta numero. Bedaŭrinde ni ne povis aperigi mirindan tradukon 

de Gogol far Paŭlo Moĵajev, Vojaĝrakonton de Peter Browne, Tahitian 
rubrikon de Ŝarlerik d' Arroi, plus plurajn poemojn kaj aliajn aĵojn. Sed ve la 

F-18210 Thaumiers 

CPPAP 1007K82202 

tel. (0)2 4861 8198 

(ne antaŭ la 11-a kaso ne estas sufiĉe plena por 36-paĝa numero! 
matene, dankon!) Kiel kutime ni salutas la novajn kunlaborantojn: Jacques Decobert, Michael 
Abono: 22€ Sedglay kaj Viktor Pajuk. 
(ekde 14 € fakte) Vi retrovos iom da polemiko, dank' al Duc Goninaz, Septier kaj Le Puil. Vi 
A n-roj 4 La Krom eble (gaje) memoros kun Laŭrenco kaj (malpli gaje) kun Decobert. Vi kleriĝos 

dank' al la poemoj de Manuel de Seabra kaj poste iom flaros la etoson de nia 
Pago: Jacques Le Puil renkontiĝo en Bouresse. 
pĉk 12 729 73 x Paris Kelkaj el niaj legantoj eble emos nun vivi en la lando de Gbeglo Koffi; pri 
IBAN: FR80 3004 1000 niaj legantinoj mi pli ol dubas! Futbalo, kaj sporto entute cetere, malofte 
0112 7297 3x02 063 aperas en LKK! Dank' al Michael Sedgley (kaj ankaŭ MDG!) vi ĉion scios pri 
BIC: PSSTFRPPPAR la ĵus okazinta tutmonda ĉampioneco!... Post Zizu, vi retrovos Zizo-n, en 
aŭ tra geperantoj valorega kaj amuza teksto de J. Vynnyĉuk en traduko de Viktor Pajuk. 
aŭ UEA: klik-g Rejna de Jong prezentas kontraŭreligian tekston de Maarten 't Hart, kiun 

certe pli bone komprenos tiuj, kiel mi, kiuj travivis, kaj suferis, tiajn stultaĵojn. 
Fine jen niaj poetoj, Fra Gaeta, Peter Browne kaj G. Turkov en traduko de 

Bohdan-Ihor Antoniĉ. Plus desegnoj de Serĝjo kaj anonima (juvela) poemo. 

Nia memoraĵisto 
kaj ĉinologo: 
Laŭrenco Septier 
BP 174 a 3 

F-13444 Marseille Jak Le Puil 

Cantini cedex 

PRE Enhavo 
LKK jubileas, far Sire 
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Perantoj, Vendataĵoj 2 
Serge Sire Kolofono, Kunlab. kaj la enhav' 3 

Ĵak Le Puil La Kuracoservo de Ĵak Le Puil 4 
Laŭrenco Septier Ĉinaj memoraĵoj de Laŭrenco Septier = 
Michel Duc Goninaz El la taglibro de nekuracebla optimisto, M. Duc Goninaz 8 
Jacques Decobert Familia programigo, Jacques Decobert 10 
Jopetro Danvy Poemo de Bernard Delvaille, trad. Jopetro Danvy uH 
Manuel de Seabra Kelkaj poemoj de "Ĵurnalo", Manuel de Seabra Z 
Sabine Ardouin LKK-tagoj en Bouresse 15 
Armela Femina, rubriko de M. Duc Goninaz 16 

Mao Zifu LKK-bis, komunikoj, gazetoj, ĵus aperis 17 

Claude Gerlat LKKpbis (sekvo) 4- Ho, mia kac'! de X 18 
X Kiom da edzinoj? de Gbeglo Koffi uw 
Gbeglo Koffi La adiaŭa ruĝa karto de Zizu, Michael Sedgley 20 
Michael Sedgley Bohdan-Ihor Antoniĉ, elukrainigis Gennadij Turkov zi 
Gennadij Turkov La insulo Zizo, de Jurij Vynnyĉuk, trad. Viktor Pajuk 2. 
Viktor Pajuk Kiu forlasas Dion, de Maarten 't Hart, trad. R. de Jong 25 
Rejna de Jong Poemoj de Fra Gaeta 2 
Fra Gaeta Poemoj de Peter Browne 28 

Peter Browne Piede de pluraj paĝoj bendoj de S. Sire kun foje aliaj uloj 

  

     

  
         



  

  

  

En la muzeo de natur- 

scienco: "Sinjoro venu tuj, nia 

katino alportis vivantan foinon 

en nia domon, kaj la besto 

rifuĝis en nian dormoĉambron!" 

La oficisto de l'muzeo, kiu 

ricevas tiajn telefonalvokojn 

regule, plejofte pro vespertoj, 

sed foje pro serpentoj, skorpioj 

aŭ aliaj strangaj bestoj, provas 

trankviligi la sinjoron: "Aŭ 

estas tre malgranda foino, aŭ 

temas pri alia besto. Sed ne 

timu, mi tuj alvenos. Momente 

loku plurajn ŝuskatolojn kun 

truo en via ĉambro, kaj tutcerte 

la besto eniros iun el ili" 

"Bonan tagon, bonvolu 

montri vian dormoĉambron." La 

ulo eniras — sola kompreneble 

ĉar la loĝantoj daŭre tremas pro 

la danĝero — kontrolas la 

skatolojn: neniu ene. Li do 

formetas kelkajn malgrandajn 

meblojn kaj subite vidas 

kapeton, kiu eliras el kap- 

kuseno. Jen la sovaĝbesto: 

mustelo! Do, for la kapkusenoj, 

la kovriloj, la littukoj kaj la 

matraco. Nun la besto ne plu 

povas sin kaŝi. Mustelo estas 

besteto, kiu neniam manĝis 

homon, sed kiu fulmrapide 

kuras. Fine, post longaj minutoj, 

la besto estas kaptita de la 

kuraĝulo, kiu, malgraŭ, siaj 
gantoj, tamen rikoltas ne tro 

gravan mordovundon. 
Fine la loĝantoj povas eniri 

sian dormoĉambron sen tremi, 

iom honte dankas kaj gratulas la 

kuraĝulon. "Do, vidu, vi tamen 

bezonis sufiĉe da tempo por 

kapti tiun beston." 
Tiam la muzeulo respondas: 

"Jes, ja, sed imagu ke vi post- 

kuras strasburgan kolbason, kiu 

snufis kokainon kaj poste vi ne 

plu miros!" 

Pli ol mil mortintoj en 

Libano pro israelaj bomboj. 

Dekoj da mortintoj en Israelo 

pro palestinaj misiloj. Prefere 

esti soldato (de oficiala armeo 

aŭ de rezistada movado), ĉar, 

kiel kutime nun, preskaŭ ĉiuj 

viktimoj estas civiluloj. 

Kaj vole nevole tiuj civil- 

uloj ne meritis sian sorton! La 

PIV-a difino por meriti estas: 

"Havi pro sia konduto aŭ pro 

siaj ecoj rajton pri justa rekom- 

penco aŭ puno; esti inda je". 

Tial mi ne miras pri la skriba 

reago de Laŭrenco Septier 

(sekve ja de telefona konver- 

sacio kun mi) kaj pri la parolaj 

reagoj de aliaj amikoj miaj, 

sekve de la pasintnumera Tag- 

libro de Michel Duc Goninaz, 

kie li i.a. skribis: "... se morgaŭ 

ili (la Serboj) suferos eĉ 

bombadojn, ili tion centoble 

meritos (mi substrekas), same 

kiel meritis sian sorton la 

germanoj kaj japanoj en 1945." 

Por reveni al Septier, mi 

scias, ke li estas sufiĉe granda 

knabo por defendi sin, post la 

nuna taglibro de Duc Goninaz. 

Sed tiu lasta forgesis, ke en la 

sama numero 95 pri kiu li 

parolas por draŝi Septier-on, mi 

mem skribis en la ĉefartikolo: 

"Bomboj, murdoj, en Korsiko, 

en Bretonio, en Eŭskio. 

Naciistoj. Jen kialo por Septier- 

aj kovrilpaĝo kaj kolerpoemo." 

Mi nek poemis, nek kovrilpaĝis, 

sed per unu vorto mi montris 

mian (kun)senton: Naciistoj. 

Do, se Septier meritis la 

draŝadon de Duc Goninaz, mi 

nepre devas disdividi ĝin kun li! 

Mi ne scias, ĉu Duc 

Goninaz aprobos miajn vortojn, 

sed nedubeble li tiujn liniojn 

meritis! 

Manifesto por la abolo de 
taŭrbatalo. Ne nur en Hispanio 

ekzistas tiu kruela spektaklo. En 

Suda Francio, de kelkaj jaroj, 
pli kaj pli multnombras taŭr- 

bataloj. Favore raportas pri ili 
televido kaj pluraj gazetoj kaj 
Ĵurnaloj, i.a. la plej prestiĝa kaj 
laŭdire maldekstra kaj intelekta, 
te. Le Monde. Ĉar kretenoj, kiel 
Picasso aŭ Hemingway estis 
amantoj de tiu barbara spek- 
taklo, jen bona kialo por ĝin 
laŭdi, ĉu ne!? 

Feliĉe asocioj baraktas por 

la abolo de taŭrbatalo, kaj 

leĝpropono en tiu senco estas 

nun subtenata far 64 deputitoj. 

Unu el tiuj asocioj, CRAC, 
lanĉis manifeston, kiu jam estas 
subskribita de 200 eminentuloj. 

Inter tiuj troviĝas politikistoj, 

artistoj, sciencistoj, verkistoj, 
filozofoj, religiuloj, sportistoj, 

ktp, el ĉiuj tendencoj. 
Jen = ekstrakto cel tiu 

manifesto: 
Ni, subskribintoj, konsider- 

ante ke ekzisto kaj reintensiĝo 

de la taŭrbatala barbareco ne 

estas indaj je lando laŭdire 
civilizita, kaj estas kontraŭaj al 

la esenco mem de respubliko 

kaj demokratio, petas la abolon 
de la alineo 3 de la artikolo 

521.1 de la pena Kodo, kiu 

toleras ke gravaj brutalaĵoj kaj 
kruelaj agoj estu truditaj al 

bestoj je preteksto de lokaj 

tradicioj. 

Se vi volas pliajn informojn, 

skribu al (enmetu se eblas 2 

poŝtmarkojn: €CRAC, BP 

10244, 30105 Ales Cedex, 

Francio. 

Comite radicalement anti- 

corrida «www.anticorrida.com» 

Ja la bravaj taŭroj ne 

meritas tian traktadon! 

  

 



  

Ĉinaj memoraĵoj 
Laŭrenco Septier     

Jen kelkaj memoraĵoj pri tiu tridekjara datreveno, por Anny (mia edzino, kvankam ankaŭ amikino) kaj 
mi, nun por kelkaj tagoj en Changde kune kun nia amiko Mao (ne Zedong, sed Zifu). 30 jaroj por ni, 
same kiel por LKK. 
Stranga afero pri Ĉinio, eĉ kun la komunista(j) partio(j) entute. 
Mi naskiĝis la jaron, kiam mortis Stalin' (kaj ankaŭ Prokofiev), sed ... oni ne tro atentis la morton de 
Prokofiev ... 
Mi konis Anny-on dum la jaro, kiam mortis Mao (ne Zifu sed Zedong). La ĉina nomo de ambaŭ Mao 
cetere estas la sama (E). 

30 jaroj da komuna vivo (depost 1976), 20 jaroj da vojaĝoj en Ĉinio (depost 1986). 
Ankaŭ 30 jaroj kune kun La Kancerkliniko, inkl. hodiaŭ kiam la tri musketeroj denove iel “kuniĝas” 
dank' al la reto, malgraŭ la efektiva spaca distanco - pli ol 10 000 km, kaj tempa distanco - 6 horoj. 

x 

Mi memoras, ke mia unua kontakto kun la ĉina mondo estis dum mia infanaĝo. En tuttaga franca 
popola gazeto troviĝis plena paĝo da bildstrioj, kaj iun matenon iu nova aperis : temis pri aventuroj de 
ĉina kruela bandito, kun longaj lipharoj kaj terura mieno, li nomiĝis Fu Manchu; mi memoras, ke - mi 
ne scias kial - pro tiu nomo mi havis nekredeblan krizon da ridego. Mi estis 8 jara, tio por mi estis 
tiom ekzotika !, 

Mi memoras pri “La Juna Penso”, ĝi estis la unua gazeto en Esperanto kie mi verkis, eĉ dumtempe 
ĉefredaktoris sed post SAT-Kongreso en Gŭteborg (Svedio), kiam mi revenis, ni triope kuniĝis 
(Danvy, Le Puil, Septier) kaj kreis “La KancerkKlinikon”; iun vesperon en pariza kafejo, ni elektis la 
titolon inter pluraj aliaj hazarde miksitaj en ĉapelo; mi kredas, ke Anny kaptis la paperon sur kiu estis 
skribita “La KancerKliniko”, 

Mi memoras pri “Malalte flugas la cikonioj” speco da felietono, kiun ni faris laŭ simpla metodo, kiun ni 
pruntis al la fama franca verkista grupo “Oulipo”, 

Mi memoras pri l' unuaj numeroj de La KancerKliniko, faritaj per stenciloj, preskaŭ mane, paĝoj 
kungluitaj dank' al dika peniko, poste per tranĉilo ni demetis ekzempleron post ekzemplero, 

Mi memoras, ke tiam mi fumis brunajn francajn cigaredojn “Gauloises”, 

Mi memoras, ke mi tiutempe estis sinsekve anarkiisto, trockisto, anarko-marksisto, la tuto en dum 
malpli ol unu jaro, 

Mi memoras, ke kiam mi estis laŭdire maŭisto, mi absolute neniam legis la plej etan vorton de Mao 
(Zedong, ne Zifu), 

Mi memoras, ke mi skribis al la fama biologisto Jean Rostand leteron pri Esperanto, kaj li respondis 
| tre afable per dupaĝa letero, ke li multe subtenas nian lingvon - mi konservis tiun leteron, ankoraŭ 
nun mi ĝin havas, fojfoje relegas ĝin, 

Mi memoras, ke la okulharoj de Zhou Enlai ĉiam mirigis min, 

Mi memoras, ke iam (pli-malpli 1970) mi volis lerni la ĉinan lingvon, mi do iris al la librovendejo de t.n. 
“Ĉino-Franca Amikaro” kaj aĉetis grizverdan tristaspektan lernolibron en du volumoj : “Fundamenta 

| Ĉino”, mi eĉ ne sciis kiel prononci la vortojn - kun ĝi ne estis diskoj aŭ kasedoj, nur fonetikaj signoj, 
mi provis lerni la du unuajn lecionojn dum monatoj kaj monatoj - poste lasis la librojn en la biblioteko, 

| nur pli ol 15 jaroj poste mi iris kun Anny al la universitato por serioze eklerni la ĉinan lingvon, 

| akceptis pruntedoni monon, tio estis nia unua vojaĝo al Ĉinio. 20 jarojn poste, jen mia 15a vojaĝo, 
sen helpo de mia patro tio ne okazintus, mi tre dankemas lin,   | Mi memoras pri la 1986a Universala Kongreso en Pekino, ni ne havis monon por iri, mia patro    



  

  

Mi memoras pri la ĉinaj ĉiĉeronoj, kiuj en niaj turismaj busoj, hurlis en siaj mikrofonoj por prezenti la 

pejzaĝon; la bruo estis terura, kaj ilia akĉento preskaŭ pariza, tio des pli amuzis min, ke Ĵak ofte 

primokis mian akĉenton iomete tro parizan; se li povus aŭdi : “Nun ni vizitos' taoistang' temprong' ”, 

Mi memoras, dum la Pekina kongreso ofte ni ne partoprenis la kunvenojn sed promenis en Pekino : 

nenia veturilo, nur kelkaj busoj, taksioj kaj kamionoj, miloj kaj miloj da bicikloj, butikoj ne ekzistis, nur 

kelkaj grandaj magazenoj en la centro kaj ni tute ne komprenis la ĉinan lingvon, do simple trovi 

restoracion jam estis tre granda aventuro, 

Mi memoras, ke ni plurajn fojojn tiam uzis la buson 332 en Pekino, estis tiom da homoj interne ke foje 

preskaŭ ne eblis eliri eĉ movi piedon aŭ fingron ! Kiam ne eblis eniri tra la pordoj, homoj tion foje faris 

tra la fenestroj, 

Mi memoras pri la “Turo de la Flava' Gruo'” en Wuhan kun la “pariza” akĉento de niaj ĉiĉeronoj, 

Mi memoras pri S-ro Jiang kaj S-ro Wu, ili akompanis nin al Mao (Zifu, ne Zedong) antaŭ kelkaj jaroj, 

telefone S-ro Jiang atentigis nin, ke elirinte la aviadilon ni devas nepre uzi “la buson de la Kompanio” 

- li ripetis kaj ripetis tion : “vi nepre uzu la buson de la Kompanio”, ŝajnas, ke lia konsilo estis bona, 

ĉar ankoraŭ ĉi-jare kaj lastan jaron ni uzis “la buson de la Kompanio”; ankaŭ ekzistas en Francio la 

teatra “Kompanio de la Buso”, 

Mi memoras, ke kiam ni iris al Zhangjiajie, tre grandioza natura parko, li denove atentigis nin ke ni 

devas “uzi mezgradan buson ĝis la pordego” - same li ripetis kaj ripetis tion : “vi nepre uzu 

mezgradan buson ĝis la pordego", kaj tio memorigis al mi tiujn vortojn de Mao (Zedong, ne Zifu) pri la 

“mezmalriĉaj kamparanoj”, 

Mi memoras, kiam la unuan fojon mi legis ekzempleron de “El Popoĉa Linio”, pardonu, de “El Popola 

Ĉinio”, mi ne komprenis - estis en 1969 - kial ĉiuj ĉinoj samvestiĝis kun samaj kaskedoj, 

Mi memoras, ke la jaron kiam mi konis Anny-on, mi laboris por usonaj advokatoj. lun tagon ili sendis 

min al Londono; kiam mi revenis en Parizon, en la aviadilo oni donis al la mi la tagan “Daily Mirror'- 

gazeton : sur l' unua paĝo nur estis tri dikegaj vortoj : “Mao is dead”, 

Mi memoras, en 1986 ni vizitis la famajn 3 gorĝojn de Yangzi rivero, grandiozega spektaklo nun 

bedaŭrinde subakva, kaj ni alvenis al Chongqing, kies domoj estis tute nigraj, mizeraspektaj kaj 

malaltaj ; reveninte en 2001, kia surprizo, nubskrapuloj ĉie, Chongqing nun akspektis kiel 

HongKongo!, 

Mi memoras, ke dank'al la fotoj, kiujn mi faris dum tiu unua vojaĝo mi sukcesis du jarojn poste iĝi 

profesoro en franca belarta lernejo, 

Mi memoras, ke la kolegoj de mia patro (li estis policisto), kiuj estis antaŭ la pordo de la Ĉina 

Ambasadejo en Parizo, ĉiutage kiam ili ĉesis la laboron, ricevis tra la pordo de l' Ambasadejo unu 

ekzempleron de la fama “Ruĝa libreto” - la citaĵoj de Mao (Zedong, ne Zifu); mi min demandis, kio do 

povis esti tiagrade grava en tiu libreto, por ke oni tiom parolu pri ĝi, sed ne havis okazon legi ĝin, 

Mi memoras, ke tial mi volis aĉeti unu ekzempleron. Ne sciante kie ĝin trovi, mi iris en la plej ŝikan 

magazenon el Parizo, kaj tie, jes en la t. n. “Galeries Lafayette”, mi aĉetis la Ruĝan libreton, kies 

prezo estis tiam 20 eŭro-centimoj. Reveninte kun ĝi per la metroo, mi iomete foliumis ... kaj 

komprenis nenion (mi konfesu, ke tiam mi estis 14 jara), 

Mi memoras, ke post nia unua vojaĝo en Ĉinion en 1986, malgraŭ la fakto, ke ni renkontis multajn 

esperantistojn, Anny kaj mi deziris lerni la ĉinan lingvon, tial vizitis la universitaton, kaj efektive 

eklernis dum du jaroj, 

Mi memoras, ke niaj unuaj vojaĝoj estis nur por ni mem kaj por mia propra artista laboro. Nun mi 

ĝojas, ke depost kvin jaroj mi vizitis profesie ses fojojn ĉinajn belartajn lernejojn por konstrui reton da 

interŝanĝoj kun mia propra lernejo, multajn artajn galeriojn, konatiĝis kun multegaj artistoj kaj mem 

ekspoziciis du fojojn en Pekina galerio. La plezuro kaj la laboro kunmiksiĝis, mia infana sonĝo iris de 

Fu Manchu al tuta alia afero, 

Mi memoras, ke en 1986 Ĉinio aperis, kiel tre malriĉa lando, kie la fremduloj vivis en apartaj lokoj, 

zorge ellaboritaj, por ke ili ne havu tro da rektaj kontaktoj kun la ĉinaj popolanoj (specialaj hoteloj, 

specialaj veturiloj, tradukistoj, ktp.),   
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Mi memoras, ke ekzistis du monoj, unu por la ĉinoj, nome “Renminbi”, tio estas “Popola Mono”, alia 
por la fremduloj, nome “FEC”, tio estas “Foreign Exchange Currency”. Tiu sistemo faris, ke iujn varojn 
oni povis aĉeti nur en magazenoj rezervitaj al fremduloj per la mono rezervita al fremduloj. Mem- 
kompreneble tiuj varoj estis multe pli kostaj, kaj okazis duonkaŝita speco da nigra merkato : ĉinoj 
ŝanĝis FEC-ojn kontraŭ Renminbi-oj al fremduloj, memkompreneble ili donis pli altan sumon, kaj tiam 
povis aĉeti varojn rezervitaj al fremduloj. Eĉ pli, en oficialaj magazenoj, la prezoj estis montritaj laŭ la 
du monoj, ekzemple cigaredoj kostis 5 FEC aŭ 8 renminbi. Feliĉe, tiu sistemo malaperis, nun plu 
estas unu mono por ĉiuj, 

Mi memoras, ke la prezoj por eniri muzeon, aĉeti trajno- aŭ aviadilobileton ne estis la samaj por la 
ĉinoj kaj la fremduloj : ĉi-lastaj pagis multe pli por la sama bileto. Kiam malaperis la duobla mona 
sistemo, la prezoj iĝis la samaj, tio estas, ke ĉio plialtiĝis laŭ la prezo por fremduloj, 

Mi memoras, ke mi ĉiam bonege manĝis en Ĉinio (mi scias, ke multaj ĉinoj malsategas, cetere ....). 
Ĝis 1992 estis malfacile trovi etajn surstratajn restoraciojn, krome la oficialaj restoracioj fermis tre 
frue en la vespero : en Changsha je la 7a vespere, ne plu eblis manĝi ! Ek de 1993 komenciĝis vera 
eksplodo da restoracioj, multege da etaj surstrate foje kun nur unu aŭ du tabloj, nun en grandaj urboj, 
ekzemple en Pekino, vi eĉ povas manĝi je la 3a horo matene, eĉ la tutan nokton ! 

Mi memoras la unuan fojon, kiam ni volis manĝi la faman pekinan rostitan anasaĵon, en 1986. En nia 
gvidlibro estis la adreso de la plej fama restoracio, nome Quanjude, t.e. “kunveno de ĉiuj virtoj”, kiun 
oni ankaŭ nomis “La Malsanan Anason”, ĉar ĝi troviĝis apud hospitalo. Ni do alvenis al la adreso, kaj 
nur trovis ... pordon, sen ia ajn indiko. Ni supozis, ke ni eraris, tamen ni puŝis la pordon kaj vidis 
centojn da ĉinoj, kiuj manĝis anasaĵojn. Sed la servistinoj tute ne atentis nin, ni provis peti, sed estis 
kvazaŭ ni ne ekzistus. Ni atendis longan tempon, kaj finfine eliris. Apud la pordo, ni vidis alian 
pordon, kaj denove eniris. Virino malantaŭ simpla tablo diris, ke ni devas rezervi por la morgaŭa tago, 
kaj la morgaŭon ni efektive povis manĝi tiun mirindan anasaĵon, sed en privata salono rezervita por 
fremduloj : la salono estis giganta, kaj estis nur du tabloj almenaŭ dek metrojn unu de la alia. Ĉe l' 
alia tablo estis itala duopo. La bankedo estis mirinde bona, ni trinkis ankaŭ Maotai-alkoholon, sed la 
etoso estis aparte stranga. Kaj la prezo estis zorge kalkulita por fremduloj, 

Mi memoras, ke de 1986 al 1999, tio, kion ni vidis en la ĉinaj artaj produktaĵoj estis io pli-malpli inter 
ripeto de malnova akademismo kaj socialista realismo. La paroloj de Mao (Zedong, ne Zifu) en la 
“Diskutoj pri arto kaj literaturo” en Yan'an faris, ke dum pli ol 50 jaroj la arto devis “servi la popolon” 
kaj nur aspektis, kiel pure propaganda. Mi ĝojegas, ke nun arto multe pli aktualas, kaj ke la ĉinaj 
artistoj uzas la plej nuntempajn teknikojn (videoarto, reto-arto k.s.) por produkti plej variajn verkojn, 
mi ankaŭ ĝojas, ke nun mi laboras kun kelkaj el ili, 

Mi memoras, ke por aĉeti trajnobileton, oni devis atendi foje plurajn horojn kaj, ke ĉinoj preskaŭ 
batalis kaj eĉ frapis unu la alian por esti la unua al la giĉeto, 

Mi memoras, ke mi ne plu memoras pri mia unua vizito en la fama “Malpermesita Palaco”, 

Mi memoras, ke veninte poste por profesiaj kontaktoj, mi timis ke mia buĝeto ne sufiĉos por inviti 
ĉinojn bankedi aŭ trinki. Mi lernis, ke estas absolute neeble pagi ion ajn : ĉiam oni invitis min, neniam 
mi povis pagi la plej etan aferon, 

Mi memoras, ke mi ankoraŭ ne vizitis la Mao (Zedong, ne Zifu) maŭzoleon, 

Mi memoras, ke en 1986 mi volis aĉeti du ŝakludojn, mi do eniris la magazenon kaj petis en la angla 
lingvo “two”, kaj montris per du fingroj. Mi ne sciis, ke la pozicio de miaj fingroj signifis por ĉino “8”, 
kaj ke “two” prononciĝas ekzakte kiel la ĉina “dou”, kiu signifas “la tuton”. Do la sinjorino unue donis 
al mi ok ŝakludojn, poste aldonis sian tutan stokon, dum mi vane ripetis “two”. Finfine mi prenis du kaj 
pagis, sed mi kredas, ke ŝi pensis, ke tiuj fremduloj estas iomete stultaj, 

Mi memoras, ke ankoraŭ antaŭ kelkaj jaroj, ne estis gluo malantaŭ la poŝtmarkoj, do en la poŝtoficejo 
estis speciala tablo kun gluo kaj penikoj; la problemo estis, ke ofte gluo kovris la tutan tablon, ke 
ankaŭ la teniloj de l' penikoj estis plenplenaj da gluo, 

Mi memoras, ke iam mia patro ricevis mian leteron kun alia (de nekonata ĉino) gluita malantaŭe . 

Mi memoras, ke nun mi devas vespermanĝi, 

(daŭrigota ...) 
Verkita en Changde, Ĉinio, la 18-19ajn de julio 2006, okaze de la LKK-kunveno en Bouresse. 

     



  

  

  

  

  

Marte 2006. Kun ioma malfruo la loka historia societo, en kiu mi partoprenas, memorigas la 

centjariĝon de la morto de Louise Michel. La preleganto montras, per rimarkindaj argumentoj kaj 

dokumentoj, ke granda parto de la pseŭdo-scioj pri ŝi originas el falsa biografio — entute mito kreiĝis 

ĉirkaŭ persono ege admirinda sen bezono de mito. Nemalofta fenomeno. Unu partoprenantino faras 

la naivan demandon: "Sed, se vi pravas, kio do restas el tio, kion ni kredis pri ŝi?” Tre interesa 

demando : kio restas por multaj homoj, kiam oni forbalaas la malveraĵojn? Alia miras : "Estas strange, 

ke Louise ne subtenis la tiaman progreseman postulon pri balota rajto por la virinoj?" Pli rapide ol mi, 

mia universitata kolego kaj delonga kamarado Roland B. petas la parolvicon kaj faras la demandon, 

kiun mi mem pretis eldiri : "Ĉu la ĵus interveninta persono scias, ke Louise Michel estis anarkiistino?”. 

Julie 2006. Mi vere hezitas konfidi al la legantoj de LKK aludojn pri futbalo. Ili certe rigardos min 

kiel maniulon, kiu idiosinkrazie papagas siajn obsedajn temojn, kaj konsilos al mi tion fari en iu alia 

gazeto, pli taŭga por tiu celo. Sed kion fari, se la futbalistoj preskaŭ ĉiutage liveras al ni novajn 

sensaciaĵojn? 
Laŭ la bone informataj gazetoj, okazis iu malnormalaĵo en Berlino. Apud granda kaj altnivela 

bordelo instaliĝis stadiono, kie la kavaliroj de l' ronda pilko diboĉos per siaj kriaĉoj kaj tumultoj. Mi 

konsentas, ke tiu ĝena apudeco estas netolerebla skandalo. Mi estis eĉ preta subskribi protestan 

peticion, kiun oni prezentis al mi, sed post atenta tralegado, mi konstatis, ke ties aŭtoroj ne faras la 

saman analizon kiel mi pri la skandalo, do mi ĝin ne subskribis. Evidente, iuj kleraj analizistoj de la 

ekonomia vivo rimarkigis, ke la amorejo finance profitos el la najbareco kun la kultejo de la 

futbalmaniuloj. Oni povis prognozi, ke tiuj entuziasmaj sportemuloj deziros iom distriĝi dum la 

interludaj momentoj. Tio ekscitis la memproklamitajn moralistojn, laŭ kiuj mono odoras aĉe, kiam ĝin 

gajnas aliuloj. Sed, laŭ fidindaj informoj, tiu konjekto fiaskis. Laŭ atesto de tie laboranta amoristino, la 

futbalmalsanuloj "pensas nur pri la pilko kaj pri drinkado de biero". Resume, ĉe tiuj eŭnukoj rigidas 

nur la nukoj. La delikatuloj, kiuj indignis, ke unu komerca entrepreno (nur pri tiu unu ili aludis) povas 

gajni monon okaze de futbalmatĉo, denove preterlasis bonan okazon fermi siajn faŭkojn. 

Alia evento estas, ke iu itala futbalisto insultis futbaliston francan (la futbalistojn, same kiel 

partoprenantojn de la Universalaj Kongresoj de Esperanto, oni identigas per nomoj de regnoj) kaj tiu 

lasta reagis per kapobato. Denove ni ĉeestis miraklon similan al la jam klasika miraklo de la ĉiulandaj 

islamanoj, komprenintaj danan gazeton. En kiu lingvo la insultoj estis diritaj kaj komprenitaj? Oni tion 

ne klarigis, sed tute evidente naivas la esperantistoj, kiam ili volas zelote proponi sian lingvon al 

sencerbuloj, kiuj perfekte interkompreniĝas sen ĝi. 

; e = === 

Rimarkoj por fidelaj legantoj. 

Fine de mia pasintanumera "taglibro" mi esprimis la hipotezon, ke iu frazo riskas esti 

miskomprenita. Mi estis sub la influo de iu kara amiko, kiu, kun laŭdinda zorgo pri mia reputacio; 

atentigis min, ke tiu risko ekzistas (konkrete : ke "oni" povus kredi, ke mi "aprobas" la uzon de 

atombomboj aŭ, ĝenerale, la bombadon de urboj — kvazaŭ mia aprobo aŭ malaprobo povus ŝanĝi la 

historion!). Mi konstatas, ke la abonantoj de LKK kapablas legi tekston en nia komuna lingvo (aŭ 

almenaŭ en mia idiolekto), ĉar neniun rimarkon tiuteman mi ricevis — krom unu mesaĝo, kiu tekstis 

ene : 
Korajn gratulojn pro via artikolo en la Kancerkliniko 118. Bonega! 

Konstante, viaj artikoloj estas la plej bona parto de tiu gazeto. Daŭrigu. 

[mi respektas la anonimecon de privata korespondaĵo. Sed mi ne povas promesi, ke mi daŭrigos. 

MDG]   
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�k�e� �s�-�r�o� �S�e�p�t�i�e�r� �e�s�t�a�s� �U�s�o�n�a� �p�a�t�r�i�o�t�o�.� 

�3 �� �s�-�r�o� �S�e�p�t�i�e�r�,� �u�z�a�n�t�e� �l�a� �n�o�m�o�n� �d�e� �g�r�a�v�a� �m�a�l�s�a�n�o� �p�o�r� �p�o�l�e�m�i�k�a� �c�e�l�o�,� �i�n�s�u�l�t�a�s� �n�e� �m�i�n�,� �s�e�d� �	�i�u�j�n� 
�m�a�l�f�e�l�i�	�u�l�o�j�n�,� �k�i�u�j� �s�u�f�e�r�a�s� �t�i�u�n� �m�a�l�s�a�n�o�n�.� 

�4�"� �E�s�t�a�s� �n�e�k�o�m�p�r�e�n�e�b�l�e�,� �k�i�a�l� �m�i� �d�e�v�u�s� �n�e� �"�f�o�r�g�e�s�i�"� �I�t�a�l�i�o�n� �.� �M�i� �m�e�n�c�i�i�s� �G�e�r�m�a�n�i�o�n� �k�a�j� �J�a�p�a�n�i�o�n� 
�p�r�o� �i�l�i�a�j� �e�m�i�n�e�n�t�a�j� �m�e�r�i�t�o�j� �e�n� �g�r�a�n�d�s�k�a�l�a� �k�r�i�m�a�d�o� �k�a�j� �p�r�o� �l�a� �p�r�e�z�o�,� �k�i�u�n� �i�l�i� �j�u�s�t�e� �(�k�v�a�n�k�a�m� �k�u�n� 
�m�a�l�a�v�a�r�a� �r�a�b�a�t�o� �f�a�r�e� �d�e� �N�e�m�e�z�o�,� �l�a�m� �m�i�a� �o�p�i�n�i�o�)� �p�a�g�i�s� �p�o�r� �t�i�o�.� �M�i� �j�a� �n�e� �i�g�n�o�r�a�s� �l�a� �t�i�a�m�a�j�n� �r�i�d�i�n�d�a�j�n� 
�k�l�o�p�o�d�o�j�n� �d�e� �I�t�a�l�i�o� �p�o�r� �i�l�i�n� �i�m�i�t�i�.� �S�e�d� �m�i� �c�e�r�t�e� �e�	� �n�e� �e�k�p�e�n�s�u�s� �m�e�n�c�i�i� �t�i�u�n� �e�t�a�n� �m�e�r�d�a�5�o�n� �(�d�e� �C�a�v�o�u�r� 
���i�s� �M�a�t�e�r�a�z�z�i�)� �k�a�d�r�e� �d�e� �t�i�e�l� �g�r�a�n�d�i�o�z�a�j� �h�i�s�t�o�r�i�a�5�o�j�.� 

�5 �� �M�i�a�n� �o�p�i�n�i�o�n� �p�r�i� �F�r�a�n�c�i�o�  �� �d�e� �K�l�o�d�v�i�g�o� ���i�s� �Z�i�d�a�n�o�  �� �l�a� �l�e�g�o�k�a�p�a�b�l�a�j� �a�b�o�n�a�n�t�o�j� �d�e� �L�K�K� �p�l�i� �o�l� 
�s�u�f�i�	�e� �s�c�i�a�s�.� �S�e�d� �i�l�i� �p�o�v�a�s� �e�k�s�c�i�i� �a�n�k�a�m� �l�a� �t�i�u�t�e�m�a�n� �o�p�i�n�i�o�n� �d�e� �s�-�r�o� �S�e�p�t�i�e�r�,� �k�i�u� �e�n� �L�K�K� �n�?�9�5� �i�n�s�u�l�t�i�s� 
�(�s�u�r� �p�.�1�5�)� �k�a�j� �m�i�n�a�c�i�s� �(�k�o�v�r�i�l�p�a���e�)� �t�i�u�j�n�,� �k�i�u�j� �s�t�r�e�b�a�s� �l�i�b�e�r�i���i� �e�l� �l�a� �f�r�a�n�c�a� �r�e�g�a�d�o�.� �L�i�,� �p�e�r� �e�k�s�p�l�i�c�i�t�a� 
�a�l�u�d�o� �a�l� �i�u� �"�J�u�g�o�s�l�a�v�i�o�"�,� �s�a�m�t�e�m�p�e� �r�i�v�e�l�i�s� �s�i�a�n� �s�a�m�i�d�e�a�n�e�c�o�n� �k�u�n� �l�a� �M�i�l�o�]�e�v�i�	�a�n�o�j�  �� �k�a�j� �t�i�e�l� �n�i� 
�r�e�t�r�o�v�a�s� �l�a� �v�e�r�a�n� �t�e�m�o�n� �k�a�j� �l�a� �r�e�a�l�a�n� �k�i�a�l�o�n� �d�e� �l�a� �d�i�s�p�u�t�o�.� 

�M�i� �p�a�s�i�n�t�a�n�u�m�e�r�e� �p�r�o�m�e�s�i�s� �p�u�b�l�i�k�i�g�i� �"�e�s�e�o�n� �p�r�i� �l�a� �u�z�o� �d�e� �l�a� �v�o�r�t�o�j� �a�p�r�o�b�i�,� �k�o�n�d�a�m�n�i�,� �p�r�o�t�e�s�t�i� �k�s�,� 
�k�u�n� �p�s�i�k�i�a�t�r�i�a� �e�k�s�p�e�r�t�i�z�o� �p�r�i� �t�i�e�s� �u�z�a�n�t�o�j�"�.� �L�a� �l�e�g�a�n�t�o�j� �b�o�n�v�o�l�u� �i�o�m� �p�a�c�i�e�n�c�i�  �� �k�a�j� �p�r�o�f�i�t�i� �l�a� �p�r�o�k�r�a�s�t�o�n� 
�p�o�r� �s�e�n�d�i� �a�l� �m�i� �u�z�i�n�d�a�n� �m�a�t�e�r�i�a�l�o�n� �c�e�l�e� �a�l� �p�r�i�t�r�a�k�t�o� �d�e� �t�i�u� �g�r�a�v�a� �t�e�m�o�!� �S�e�k�v�o�s� �e�v�e�n�t�u�a�l�e� �s�c�i�e�n�c�a� 
�s�t�u�d�o� �p�r�i� �"�l�a� �d�a�n���e�r�a� �s�e�k�t�o� �d�e� �l�a� �n�i�-�u�z�a�n�t�o�j�"�,� �p�o�r� �a�n�k�a�m� �k�i�u� �m�i� �k�o�l�e�k�t�a�s� �a�n�a�l�i�z�o�t�a�j�n� �e�k�z�e�m�p�l�o�j�n�.� 
�A�n�t�i�c�i�p�a�n� �d�a�n�k�o�n�!� 

�o�m�a� �R�a�n�i�s�m�o� �:� �M�i� �j�a� �d�i�r�i�s�:� �r�a�n�a� 
�R�a�n�e�t�o�,� �r�a�n�e�t�o� �!� �p�r�o�d�u�k�t�i�v�e�c�o� �f�e�b�l�a�s� 

�I���u� �	�a�r�m�a� �p�r�i�n�c�o� �!� � � � � � � � 








































